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Inledning
Vi vill gratulera dig till din nya mottagare/sökare. Valet av nya SWISSPHONE DE920
/DE940 garantera dig en produkt av högsta klass. Swissphone DE920/DE940 mottagare
kännetecknas av attraktiv design, enkelt handhavande och högsta kvalité. 
Denna bruksansvisning ger dig all den information du behöver för att få maximal nytta 
och glädje av din mottagare. Spara denna bruksanvisning för ev. senare behov. 
Swissphone DE920/940 kan konfigureras unikt för varje användare. Det är därför tänkbart
att en del av funktionerna som beskrivs i denna bruksanvisning inte finns alternativt
fungerar annorlunda i din sökare. Vi hoppas du får stor nytta och glädje av din sökare
Swissphone DE920/DE940.
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Särskild information om ytterligare användbara funktioner

Varning

Viktig information

• Använd inte denna produkt i farliga och explosions riskfyllda miljöer.
• Öppna inte denna produkt eller avlägsna ettiktetter!

Denna produkt överrensstämmer med del 15 av FCC-reglerna.

Användning är bunden till följande två regler:
1) Denna produkt får inte orsaka skadliga störningar, och 
2) Denna produkt måste acceptera störningar,inkluderat störningar 

som kan få oönskad effekt.

VARNING – Ändringar eller modifikation inte uttryckligen godkända av den
ansvariga parten kan frånta användaren dens rätt att använda produkten.

Produkten överrensstämmer med regleringarna från R&TTE European Directive (99/05/EU).
Du finner en kopia av certifikatetet av överrensstämmelse på vår hemsida www.swissphone.com.



Display
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 Högt alarmDiskret alarm   

Räckvidds indikation Nytt 
meddelande

Tyst alarm
Alarm klocka på

Batteri-indikator 

 Meny-text

Position för
meny-valet

Övriga menyer
Tryck på scroll-knappen för 
att komma till nästa meny

Klocka



Knappar

Sätt igång sökaren
När du sätter i batteriet, startar Swissphone DE920/DE940 automatiskt. (Se: Kapitel
“Ändra strömtillförsel”).

OK-knapp
(Läs meddelanden, bekräfta
alarm, bekräfta meny-
val)

Return-knapp
(Alternativt, visar användare 
och status information. Intryckt return-knapp
visar de valda menyerna eller avslutar
valt meddelande)

Scroll-knapp
(Visar huvudmeny, scrolla
genom menyer och meddelanden,
ändra inställningar)
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Menystruktur
Startposition: stand-by läge
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MEDDELANDE

Läsa
Val av meddelande

Radera
Val av meddelande

Radera alla
Skydda/Spara

Val av meddelande

LJUDLÄGE

Högt
Diskret
Tyst
Av

ALARMKLOCKA

På /Av
Välj

Ställ tid
HH:MM

Repetera
Antal* tidsfördröjning

STATUS

Status info
 Användar info



Genom att trycka på OK-knappen, visas utbudet av meddelanden i 
"Läs meddelanden" direkt. 
Genom att trycka på scroll-knappen, visas huvudmenyn.
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ALERT-VAL

Profil
Val

Alertmönster
RIC=>mönster

Call reminder
Val

EA-Monitor
Val

DynGo System
Information

Utanför räckvidd
Val

INSTÄLLNINGAR

Ställ tid
HH:MM

Ställ datum
Dag DD.MM.YY

Språk
Val

Ljusläge
Val

Batteri
Val

LCD kontrast
Ställ

ECO-läge
Val

STÄNG AV

Är du säker?

KOMMUNIKATION
(endast DE940)

Återringning
Val

Parning
Kodning

Val
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Meddelanden
Varje inkommande meddelande alertas, visas och sparas i minnet. Att det finns
nya olästa meddelanden syns genom att "kuvert-ikonen" visas. Varje sparat meddelande mes-vvisa
visas från vänster till höger i menyerna “läs”, “radera” och “spara/skydda” i form av 
ikoner, sorterade i ordning som de är mottagna. När ett nytt meddelande sparas flyttas
de tidigare meddelande ett steg till höger. Om minnet skulle vara fullt sparas då det

    äldsta meddelandet i det automatiska-storage-tray. Skyddade meddelanden behålls 
s      i minnet. 

 

Rea   Läsa Nya Inkomna meddelande
A ne   Nya inkomna meddelanden visas på displayen omedelbart.
– Al   Alarmering upphör vid vid nedtryckning av valfri knapp.
–     För att läsa meddelanden, tryck ner scrollknappen. Meddelandet betraktas inte som läst

th   förrän du scrollat genom hela meddelandet.
r     Mottagarna återgår sedan automatiskt i stand-by läge.

 Repetering
         Om din mottage är inställt på repetering kommer nya meddelanden att alerteras efter
          tid enligt inställning (se kapitel “Alarm inställningar”). Repetering stängs av så snart
        de nya inkomna meddelandena läses.
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Läsa meddelanden
Utgångsläge: stand-by läge
– Tryck på OK-knappen för att visa meddelanden. I markören visas då det senast

inkommna meddelandet.

– Tryck ner scroll-knappen för att läsa nästa meddelande.
– Tryck ner OK-knappen för att läsa valt meddelande.

Meddelandets tre första rader visas.
– Tryck ner scroll-knappen för att läsa hela meddelandet.

Underadress     Tidpunkt och datum  
            för meddelandets
            ankomstHuvud              

Inledning av meddelande                                                Skyddat meddelande

     Ledigt minnesutrymme

      Automatiskt lagringsutrymme

Olästa meddelandenmed 

prioritet

                       Markör
                   Olästa meddelanden      Läs meddeladen
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Läsa meddelanden med OK-knappen
Du har även möjligheten att läsa alla meddelanden direkt med OK-knappen.
 

Enkelt handhavande
IOm din mottage är inställt för enkelt handhavande, når du direkt den senast
inkomna meddelande genom att trycka på OK-knappen. Så snart du läst det, visas
nästa olästa meddelande. För att återgå till huvudmeny, tryck ner scroll- och return-
knappen samtidigt i åtminstone 2 sekunder.

Display belysning
För att slå på displaybelysningen manuelt tryck ner OK-knappen i en sekund. För att 
stänga av displayen igen tryck på OK-knappen i en sekund. Displayen stängs av 
automatiskt när mottagen återgår stand-by läge.
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Meddelandemapp

DE920/DE940 kan visa ett maximum av två meddelandemappar, beroende på
vilken inställning som gjorts. När namnet på den meddelandemapp du önskar att öppna
visas i displayen, tryck på OK-knappen för att öppna mapp.
Meddelanden kan nu läsas genom att använda scroll-knappen.

Nya (olästa) meddelande är inte belysta med kuvertikonen i 
     meddelandemappen.

Namn av meddelandemapp

1 till 2 meddelande mappar
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Radera ett enskilt meddelande
Utgångsläge: stand-by läge
– Tryck ner scroll-knappen och menyn “MESSAGES”(meddelanden) visas.
– Tryck ner OK-knappen
– Använd scroll-knappen, välj “Radera” i menyn och tryck ner OK-knappen.
– Använd scroll-knappen, välj det meddelande som önskas raderas
– Tryck på OK-knappen för att radera valt meddelande.
– Tryck på OK igen för att radera alla meddelande eller return-knappen för att avbryta.

Radera alla meddelanden
Utgångsläge: stand-by läge 
– Tryck ner scroll-knappen och menyn “MESSAGES”(meddelanden) visas.
– Tryck ner OK-knappen
– Använd scroll-knappen, välj “Radera alla” i menyn.
– Tryck på OK-knappen . Du får kontrollfrågan, “Är du säker?”
– Tryck OK igen för att radera alla meddelande eller på return-knappen för att avbryta.
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Skydda meddelanden
Skyddade meddelanden skrivs inte över av senare inkomna meddelanden och sparas 
tills de blir raderade.
Utgångsläge: stand-by läge
– Tryck in scroll-knappen och menyn “MESSAGES”(meddelanden) visas.
– Tryck in OK-knappen
– Använd scroll-knappen, välj "Skydda/Spara" i menyn.
– Tryck in OK-knappen
– Använd scroll-knappen, välj önskat meddelande att skydda/spara
– Tryck in OK-knappen för att bekräfta. Nu skyddas/sparas meddelandet.
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Alarmering
Alarmeringsfunktionen skiljer sig i grunden från meddelanden på så sätt, att den utan 
prioritet beroende på konfigurering för respektive adress.
I Alarmerings menyn du välja de olika ljudlägena "Högt"(högt ljud med vibrator), "diskret" 
(lågt ljud med vibrator), “tyst”(endast vibrator) och “av” (visas endast på displayen) 
 för din Swissphone DE920/DE940i.
Utgångsläge: stand-by läge
– Tryck in scroll-knappen och meddelandemenyn visas.
– Använd scroll-knappen, välj “ALARMERINGS VAL” i menyn
– Tryck in OK-knappen
– Använd scroll-knappen, välj önskat alarmerings val.
– Tryck in OK-knappen för att bekräfta det valda alarmerings valet.

Meddelande med prioritet
Vid inställningen "högt ljudläge", alarmet dubbelt så långt för meddelande med
prioritet. Vid alla andra ljudlägen, signaleras meddelanden med prioritet med ett 
vibratorljud och efter det högt ljud med vibrator.
Följande tabell illustrerar  alarmfunktionens möjliga konfigurationer.



        Larm-signal Vibration
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Symbol        Utan prioritet                               Med prioritet

Högt
Standard signal  Dubbel standard signal

Diskret 10 sekunder vibration 10 sekunder vibration sedan dubbel
 sedan kort signal standard signal.

Tyst 10 sekunder vibration 10 sekunder vibration sedan dubbel
    standard signal.

Av
10 sekunder vibration sedan dubbel 

                                                                     standard signal. 
 



17

Alarm klocka
Utgångsläge: stand-by läge
– Tryck in scroll-knappen och meddelande-menyn visas.
– Använd scroll-knappen, välj “ALARM KLOCKA” i menyn.
– Bekräfta med OK-knappen

Aktivera / stänga av alarmklockan
Utgångsläge: “ALARM KLOCKA”-menyn
– Tryck in OK-knappen för att välja menyn “On/Off”
– Välj “On” eller “Off” med scroll-knappen.
– Bekräfta ditt val med OK-knappen.

Stänga av alarm-signalen
Alarmsignalen upphör så snart valfri knapp trycks in. Alamklocksiconen blinkar så länge
som repeteringsalarmet är aktivt. När det är rags för repetion av alarmet startar signalen 
igen. Om OK-knappen trycks ner mer än 2 sekunder stängs alarmsignalen av för resten
av dagen. Alarmfunktionen förblir aktiv och signalen aktiveras automatiskt nästa dygn.
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Ställa in alarmklockan
Utgångsläge: “ALARM KLOCKA”
– Tryck in OK-knappen för att välja “Ställ tid” i menyn
– Tryck in OK-knappen
– Använd scroll-knappen för att ställa in timmar och minuter och bekräfta efterhand.

Alarm repetition
Utgångsläge: “ALARM KLOCKA”
– Använd scroll-knappen för att välja Alarm repetition.
– Tryck in OK-knappen
– Använd scroll-knappen för att välja antal repetitioner och tidsintervall i minuter,

bekräfta efterhand med OK-knappen.

Sätts igång med alarmklockan
Om alarmklockan sätts igång när mottagaren är avslagen sätts Swisspone DE920/940
igång vid den angivna alarmtiden och alarmklockan ringer.
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Status display och batteri-indikation
Status Display
Utgångsläge: stand-by läge
– Tryck in scroll-knappen och meddelandemenyn visas.
– Använd scroll-knappen, välj “STATUS” i menyn.
– Tryck in OK-knappen
Följande information visas på displayen:

– För att visa batteri-indikationen, håll scroll-knappen intryckt annars återgår
SWISSPHONE DE920/DE940 till stand-by läge.

Datum

Antal
olästa meddelanden

Antal lästa
meddelanden

Alarmtid
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Display-visning av status- och batteri-indikatorn:
Om mottagaren är i stand-by läge, visas status- och användarinformationen
växlingsvis i 1-sekunds intervaller om du håller return-knappen nedtryckt.

Batteri-indikatorn
När scroll-knappen trycks in i status-displayen visas batteri-displayen. Den visar 
återstående kapacitet i timmar (uppskattningsvis, antal timmar DE920/940 kommer att
fungera med det i satta batteriet). Typ av batteri visas också.
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Alarmerings inställningar
Utgångsläge: stand-by läge
– Tryck in scroll-knappen och meddelandemenyn visas.
– Använd scroll-knappen, välj alarmerings inställningar i menyn
– Bekräfta med OK-knappen
 

Användarprofiler
Utgångsläge: “ALARMERINGS INSTÄLLNINGAR”
– Tryck in OK-knappen för att välja "Profil"-menyn
– Använd scroll-knappen, välj en användarprofil
– Bekräfta ditt val med OK-knappen
– Använd scroll-knappen, för att stänga av och slå på avancerad profil
– Bekräfta med OK-knappen

Alarmsignaler
Utgångsläge: “ALARMERINGS INSTÄLLNINGAR”
– Tryck in OK-knappen för och välj “Alarmerings mönster” i menyn.
– Använd scroll-knappen, välj en RIC med under-adress
– Bekräfta med OK-knappen
– Använd scroll-knappen för att välja en melodi. Melodin spelas under tiden du väljer.
– Bekräfta med OK-knappen
– Ställ in ytterligare alarmsignal eller tryck in return-knappen för återvända till
   "Alarmerings mönster"-menyn. 
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Alarmerings repetition
Utgångsläge: “ALARMERINGS INSTÄLLNINGAR”
– Använd scroll-knappen för att välja "Alarmerings repetition" i menyn.
– Bekräfta med OK-knappen
– Använd scroll-knappen för att välja mellan “högt” och “diskret”
– Bekräfta med OK-knappen

EA övervakning
Denna funktion kan endast aktiveras om ditt system stödjer “express alarmering”. 
Utgångsläge: “ALARMERINGS INSTÄLLNINGAR”
– Använd scroll-knappen, välj i menyn “EA övervakning”
– Bekräfta med OK-knappen
– Använd scroll-knappen, välj mellan “av”, “diskret” eller “högt”
– Bekräfta med OK-knappen
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DynGo system
Denna funktionen aktiveras endast om din mottagare stödjer DynGo.
Utgångsposition: “ALARMERINGS INSTÄLLNINGAR”
– Använd scroll-knappen, välj “DynGo system” i menyn
– Bekräfta med OK-knappen och DynGo-programmet visas.

Räckvidds-styrka av alarmeringsljud
Utgångsläge: “ALARMERINGS INSTÄLLNINGAR”
– Använd scroll-knappen för att välja “Utanför räckvidd” i menyn.
– Bekräfta med OK-knappen
– Använd OK-knappen, för att slå på eller stänga av räckvids-styrka alarm.
– Bekräfta med OK-knappen.
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Kommunikation
I menyn “KOMMUNIKATION” konfiguerar du hur mottagen DE940 ska kommunicera
med ansluten mobiltelefon via Bluetooth.

Utgångsläge: stand-by läge
– Tryck in scroll-knappen och meddelandemenyn visas
– Använd scroll-knappen, välj “KOMMUNIKATION” i menyn.
– Bekräfta med OK-knappen

Återringning
I “Återringning”-s menyn väljer du vilket svar som ska utsändas vid inkommet. 
Det valda svaret vidaresändes via Bluetooth till ansluten mobiltelefon.

Utgångsläge: “KOMMUNIKATION” 
– Tryck in OK-knappen. 
– Tryck in OK-knappen för att välja “Återringning” i menyn
– Välj och bekräfta en av de valbara inställningarna med scroll-knappen

Parning
Med parnings-menyn kan DE940 paras ihop med en Bluetooth-mobiltelefon vilket gör det
möjligt för de två att kommunicera med varandra. Var vänlig, läs även brukanvisningen
till din mobiltelefon för denna funktion. 
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Utgångsläge: “KOMMUNIKATION”
– Tryck in OK-knappen 
– Använd scroll-knappen, välj “Parning” i menyn  
– Bekräfta med OK-knappen

Texten “Söker” visas i displayen och DE940 söker efter Bluetooth-funktionella apparater
inom dens närområde. Efter en kort stund kommer Bluetooth-namnet på mobiltelefonen
som hittats visas på displayen. Tryck in OK-knappen. De två apparaterna är nu parade.

Koding
I “Coding”-s menyn konfigurerar du om Bluetooth-anslutningen ska kodas. Denna
inställning utföres beroende av din mobiltelefon. Var god, läs bruksanvisningen
till din mobiltelefon.

Utgångsläge: “KOMMUNIKATION» 
– Tryck in OK-knappen 
– Använd scroll-knappen och välj “Kodning” i menyn  
– Tryck in OK-knappen
– Välj och bekräfta ditt val med scroll-knappen
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Inställningar
Utgångsläge: stand-by läge
– Tryck in scroll-knappen och meddelandemenyn visas
– Använd scroll-knappen och välja "INSTÄLLNINGAR" i menyn.
– Bekräfta med OK-knappen.

Ställa in klockan
Utgångsläge: “INSTÄLLNINGAR”
– Tryck in OK-knappen för att välja “Ställ in tid” i meny
– Använd scroll-knappen, ställ in timmar och minuter och bekräfta efterhand.

Ställa in datum
Utgångsläge: “INSTÄLLNINGAR”
– Använd scroll-knappen och välja “Ställ in datum” i menyn
– Bekräfta med OK-knappen
– Använd scroll-knappen, välja år, månad och veckodag och bekräfta efterhand.

Språk
Utgångsläge: “INSTÄLLNINGAR”
– Använd scroll-knappen och välj “Språk" i menyn
– Tryck in OK-knappen
– Använd OK-knappen och välj en av de två förhandsinställda språken.
– Bekräfta med OK-knappen
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Belysning
I aktivt läge tänds bakgrund i vid alla typer av handhavande.
Utgångsläge: “INSTÄLLNINGAR” 
– Använd scroll-knappen och välj “Belysning” i menyn
– Tryck in OK-knappen
– Använd scroll-knappen för aktivera eller avaktivera inställningar
– Bekräfta med OK-knappen

Val av batteri-typ
Swissphone DE920/DE940-mottagaren identifierar automatiskt om det är ett alkaliskt
eller ladningsbart batteri som är installerat.
Vilken typ av ladningsbart batteri (NiHM or NiCd) som är installerat kan konfigueras.
I ovanliga fall kan det inträffa ett batteri som redan har använts identifieras som ett 
laddningsbart batteri när det installeras eller vise versa. Om så händer kan du skriva
över den automatiska identifikationen  of the re-chargeable battery. Please ensure that the type of re-chargeable
battery installed corresponds to the setting in the device. This ensures optimal indication of
the battery charge level.

Utgångsläge: “INSTÄLLNINGAR”
– Använd scroll-knappen och välj "Batteri" i menyn
– Bekräfta med OK-knappen
– Använd OK-knappen, välj mellan “Alkaline”, “NiMH” och “NiCd”
– Bekräfta med OK-knappen
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Battrinivå-indikator

80 % – 100 % 33 % – 80 % 13 % – 33 % 0 % – 13 %

När mottagaren är aktiverad visas alltid batteri-ikonen i displayen och indikerar beräknad
återstående kapacitet. Batteriet kan förväntas räcka upp till 1000 timmar, beroende
på strömtillförsel, nätverkskonfiguration och typ av avändning som är programmerad. 
När batteriet blir urladdad börjar batteri-ikonen att blinka och en regelbunden påminnelse-
ton börjar låta. När detta händer så håller batteriet i åtminstone 24-timmar till. Tryck in 
OK-knappen för att slå av batterialarmet, batteri-ikonen fortsätter att blinka.

LCD kontrast
Utgångsläge: “INSTÄLLNINGAR”
– Använd scroll-knappen för att välja “LCD kontrast” i menyn
– Bekräfta med OK-knappen
– Använd scroll-knappen för att ställa in LCD kontrast
– Bekräfta med OK-knappen



4. Avlägsna batteri-
luckan

1. Tryck in och dra bakåt
  

2. Dra av
clips-hölstret

3. Dra tillbaka låset  
på batteriluckan 5. Lägg i batteri

–
+
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ECO-läge
NärECO-läge slås på är displayen helt avslagen i standby-läge. Inga statusikoner visas.
Batteriets driftstid ökas markant genom denna inställning.
Utgångsläge: “INSTÄLLNINGAR”
– Använd scroll-knappen och välj “ECO läge” i menyn
– Bekräfta med OK-knappen
– Använd scroll-knappen för att slå på eller stänga av ECO 
– Bekräfta med OK-knappen

Byte av batteri
Avlägsna clips-hölstret och öppna luckan på baksidan av sökaren. Lägg in batteriet
på avsedd plats och var noga med polariteten, dvs att batteriet läggs på rätt håll.
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Följande batteri-storlekar kan avändas som strömkälla AA, L6, eller AM3 (Mignon):
• Alkaline: läckage-säkra alkaline torr-batterier

OBS: alkaliska batterier ska inte laddas om. Fara för explosion!

• Laddningsbara batterier, både nickel kadium eller nickel metall hydrid, ska laddas, av  
säkerhetsskäl, i en orginalladdare från Swissphone.

VARNING: Släng inte vanliga eller laddningsbara batterier i eld. Risk för explosion!

VARNING: Förvara batterier utom räckvidd för barn under 3 år.

Swissphone DE920/DE940 slås automatiskt på när batteriet sätts i. En test görs medan
alla nedladdningar i mottagaren aktiveras temporärt. Mottagaren är nu redo att ta ta imot     j

         meddelanden

 

N       OBS:
For o       För bästa batteri-indikation ska rätt typ av batteri vara inställt på mottagaren.
batter        (se kapitel: "Välj typ av laddningsbart batteri")
of
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Slå på/Stänga Av
Stänga av
Utångsläge: stand-by läge
Tryck in scroll-knappen och meddelandemenyn visas
– Använd scroll-knappen för att välja “STÄNGA AV” i menyn
– Tryck in OK-knappen. Frågan “Är du säker?” visas
– Tryck in OK-knappen en gång till för att stänga av sökaren

Slå på
Håll ner valfri knapp en längre stund för att slå på mottagaren

Slå på alarmklockan
Är alarmklockan påslagen och mottagaren avstängd, slås Swissphone DE920/940 
på vid den inställda alarmtiden och alarmsignalen hörs.
För att ställa alarmklockan, se kapitel “Ställa in alarmklocka”.
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